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 بها، أبنائها أبر من فكان مصر بهم أنجبت الذين المجاهيل
 قرشي العبارة، قرآي فكان الصريحة العربية أعراق ونمتهم
 ولسان ووطنه دينه عن وجزاه له، وغفر عنه، الله رضي اللسان.

. المخلصين العاملين يجزي ما خير كتابه

 الصفحات هذه للتاريخ أجلو أن على الله بإذن عزمت ولقد
 لأكثر مباركة زاكية امتدت قلم، وحياة كفاح، سيرة المضيئات

 نضع حتى الكرام، غير مرور الزمان بها ومز عقود، سبعة من
 سيرة ونقيم الوطن، تاريخ من موضعه حاق في الرجال تاريخ

 الأصيل. والإبداع الشعر مسيرة من مقامها المبدعين

 ترجمها القصائد فرائد من لطائفة تقديماً الكلمة هذه وتأتي
 الجميل العمل هذا قبع وقد والفرنسية. الإنجليزية عن شاعرنا
 زمن منذ نشره عن وصرفتني دهراً، النسيان أطباق في الجليل

 ما استقصاء إلى راودني طموح أهمها من لعل كثيرة، صوارف
 خلت، طويلة لعقود الصحف بطون في وأبحاثه أشعاره من تفرق

 طال ولما الأجزاء. مترادف واحد عمل في للناس وإخراجه
 الصعب طلب في المتاح الممكن أضيع آلا آثرت والتلبث الثخين
 الأداء، واجب ديناً الشريفة الغاية هذه كانت وإن المنال، البعيد

٥

 إهلال
 وتحية سيرة مصلوح: عبدالعزيز

 ما على الشكر ولك وأزليت، أسديت بما الحمد لك اللهم
 نقتبس، ونورك نلتمس، اللهم فيضك أعطيت. وما منعت

 الأنوار ومظهر الأسرار، سماء شمس على ونسلم ونصلي
 عبادك من الأخيار المصطفين سائر وعلى النبيين، عقد وواسطة

 وبعد المكزمين.

 في المنشورة الصحف في واجذ- الكريم القارئ أيها- فلعلك
 هذا في العربي الأدب تاريخ أن على يذفع لا دليلاً الكتاب هذا

 على يكتب لم إنه فقل: شئت إن أو بعد، يكتب لم العصر
 دقائق به وتستوفي الصورة، قسمات به تضخ الذي الوجه

 وأن القليل. من أقل هم رجاله من المعاريف أن ذلك التفاصيل
 منهم وإن المجاهيل، الفرسان من كاثرة كثرة أخطا قد الصيت ذيوع
 الأستاذ والدي كان ولقد بالتكريم. وأولى بالذكر أحق هو لما

 الفرسان أولئك من واحداً- الله رحمه- مصلوح عبدالعزيز



 الغرب، آداب إلى روحه أشرأبت أن يلبث ولم وحكمة، شعراً
 فيها يقنع لم ممتعة، طويلة صحبة شعرائها أعلام مع له فكان

 به حفل لما سفيرا الشاعر قلمه كان بل والتذوق، بالقراءة
 لسان إلى ينقلها الصور، وروائع المعاني فرائد من قصيذهم

 وريحانها، ورزحها العربية رواء مذاقه في تفتقد لا شعراً العرب
 ثم محارمه. ويستبيح خصوصته، فيهدر الأصل على يفرطً ولا
 بالترجمة الغربي الشعر معالجة يتجاوز- الله رضوان عليه- إنه

 الإنجليزية، اللغة في القريض إنشاء معالجة إلى للعربية والنقل
 إلى شعرية بترجمة الإنجليزي القصيد تزويج على حر مع

 بقصيده يشارك أن ذلكم من وهجيراه ديدنه وكان. العربية"
 بعد أوارها استعر التي الوطني الفضال ملحمة في الإنجليزي

 السويس، قناة منطقة في الإنجليزية- المصرية المعاهدة إلغاء
 صيغ قد بكلام المحتلين أسماع يقرع وأن وخمسين، إحدى سنة

 صحف في القصيد هذا من بعضاً نشر أن وكان بلسانهم. شعراً
 التي الإنذار، صحيفة التخصيص على منها أذكر الزمان ذلك

 كبرى بحق تعد وكانت مصر، بصعيد «المنيا» في تصدر كانت

 صاغه ما بين من عليه الله أعثرني مما قصيدتين الكتاب هذا آخر في القارئ يجد(١)
 شعراً. بالإنجليزية

- ٦

 أبرأت وقد الكريم وجهه ألقى أن الله أسأل القضاء. محتوم وفرضاً
 مقفزط. ولا مسوف غير ذلكم، من ذمتي

 يستوحي له ببيتين اللسان يترنم حين القلب يعتصز ما وشذ
 كطير قصائده فيرى الأسر شديدة قرآنية صورة لشعره فيهما

 يجهد وهو الجبال، قمم على تفرقت وقد السلام عليه إبراهيم
 فيقول: يستطيع، فلا جمعها في

 مزعاً طوحت وطيري

 رقن نوديت: وكم

 خائفاً أعيش المشيب أدركني أو المشيب أدركت وقد وهأنذا
 الغاية، فتبعد الله رحمه مشيبه إلى مشيبي ينضاف أن من قرتاً
 القصد. ويعز

 بست شمسه غروب وقبل ميلاده، كان العشرين القرن ذرور في
 سنوات به امتدت والرحيل الميلاد بين وفيما رحيله. كان سنة عشرة
 نبيل هو ما لكل خالصة- الله رحمه- نذرها العمر من طوال

 إذ بنفسه نفسه تعليم على عكف لقد الحياة. هذه في وشريف
 ببلاغة وقلبه عقله فزفى يذكر، قسطاً الرسمي التعليم من ينل لم

 بها قلمه ففاض التراث ينابيع من السائغ العذب ورزاها القرآن،

 طلبا لها أنطع ولم
 أبي المشيب ولكن



 «التلم الأول ديوانه وعشرين أربع سنة ويصدر ظالميهم، من لهم
 مفتحاً الديوان هذا ويضمن الثورة""، زعيم إلى نسبة التعدي؟

 بتوقيعه فيه يمهره الأول، فؤاد الملك إلى موجه كتاب صورة في
 القول الكتاب هذا في يبسط وهو الجماعة، لهذه رئيساً بوصفه

 والجهل للفقر مكابدة من المصري الفلاح حال إليه آلت فيما
 الرعية، عن الراعي يحمله ما تبعة الملك فيه ويحمل والمرض،
 ساعة ربهم على غرضوا ما إذا العاتبة بسوء الظلام وينذر

»٢ الحساء

 حزب لواء تحت الوطني نضاله مسيرة يواصل الشاعر إن ثم
 تحالف لكن باشا، النحاس مصطفى الجليل الزعيم بقيادة الوفد

 استقرار دون حاجزا وقف الأقليات وأحزاب والقصر الإنجليز
 الحكم إلى الأغلبية حكومة وصلت فكلما الحكم في الوفد،

 في نضالها ومارست بالإقالة، منه أخرجت شعبي بانتخاب
 صدقي إسماعيل حكومة مواجهة في دأبها كان هكذا الشارع.

 الأول. ديوانه من الإهداء لصفحة صورة المقدمة هذه عقب القارئ يجد(١)
 إلى الشاعر وجهه الذي للكتاب توثيقية صورة الإهداء صفحة صورة بعد أيضاً نورد(٢)

 ليقف وعشرين، أربعة عام السعدي" «العلم ديوان مفتتح في نشر كما الأول فؤاد الملك
 بالأحداث الموارة الحقبة تلك في الشريفة الكلمة رجالات من رجل سيرة على القارى
. الجام

- ٧-

 الشعراء من المقدمين من طائفة بنتاج وأحفلها الإقليمية الصحف
 القنصل من قاسياً وإنذاراً احتجاجاً الجريدة تلقت وقد والكتاب،

 شارلي،، امستر اسمه وكان- المنيا مدينة في الإنجليزي
 بها يمدها كان التي القصائد هذه مثل نشر مواصلة عن فامتنعت

. الحين" إلى حين من الشاعر

 بين من بسيطاً مناضلا الوطني كفاحه سيرة الشاعر بدأ ولقد
 بين من وكان ،١٩١٩ بثورة مصر أرض اشتعلت حين الملايين،
 بلدته أبناء من عدداً تزعم حين الثورة أحداث في المتهمين

 للإطاحة الحديدية السكة قضبان نزع وحاولوا امنسفيس،،
 سلطات من مطارداً ولبث الإنجليز، لعساكر المقل بالقطار
 إلا العقاب من يعصمه ولم شهوراً، المنيا في البريطانية القنصلية

 من زغلول سعد الزعيم وعودة الشعب، لمطالب الاحتلال إذعان
 في الشاعر ينخرط الحين ذلك ومنذ سيشل. جزيرة في منفاه

 يسميها جمعية ويؤلف والعمل، بالقول المناضلين صفوف
 جموع بين الوطني الوعي نشر تتولى الحق؟ أنصار «جماعة
 الانتصاف في بجهدها وتقوم حولها، وفيمن قريته في الفلاحين

 في الإنجليزية القنصلية سارية على مرفرفاً البريطاني العلم طفولتي في أذكر أزال لا)(
. المدينة لمحافظ -سكناً تزال ولا بعدذ- من اتخذت وقد المنيا،



 رأى حين التفاؤل أنسام الأمر أول راوحه فقد مصلوح'
 الفلاح حياة تطول الإنصاف إرهاصات ولمح تسقط، الملكية

 المذيعين عقائر بها ترتفع الديمقراطية وشعارات المجهد،
 هذه لتحقيق إلا الطويل جهاده كان وهل والشعراء. والخطباء

 سنة مارس في الأحداث زلزال أن غير بعضها؟! أو كلها الغايات
 على الجيش ضباط انقلاب من كان وما وخمسين أربع

 من الوفد انسحب إذ فاجعة؟ صدمة له بالنسبة كان الديمقراطية
 السياسة النحاس مصطفى زعيمه واعتزل الوطني، العمل ميدان
 عن وانقطع التصوف، في القلب وملاذ الروح أمن الشاعر فوجد
 من فكاكاً الطريق هذه في ملتمساً الله، إلى بالسياسة العمل
 من رمق آخر إلى الشعر وذع ما لكنه كذ، من ورزحاً أسر،

 إلى النفس، وهم العام الهم بين قصيده في يراوح وظل العمر
 الله. بإذن مرضياً راضياً وثمانين أربع سنة ربه لقي أن

 شواحب، لاهثات نسوقها الكلمات غير يدنا في فماذا وبعد
 وأجرت الفكز، رواقد فينا فأيقظت الأحباب طيوف بنا ألمت كلما

 ذات عن عبارة نسوقها اليابس، العود في سرباً الحياة عصارة

 ثنتز أو بنكران نرمي أن من النفس وإلى الله إلى براءة الصدر
 من إليه مندوبة هي بما الكلمات هذه أتقوم ترى لكن بجحود.

- ٨

 الحديدية، بالقبضة المعارضين هدد الذي باشا محمود ومحمد باشا
 عليه ليرد الحين ذلك في الوفد كاتب العقاد محمود عباس له فانبرى
 نصيب كان ولقد جريد'. من ذراع في حديد من ايد الشهير: بمقاله

 فحورب موفوراً، الأقلية حكومات اضطهاد من مصلوح عبدالعزيز
 المنتمين والأعيان» «الوجهاء من له وحيكت عياله، وقوت رزقه في

 المعتقلات واستضافته الاغتيال، ومؤامرات المكائد الأقلية لأحزاب
 الوثائق عن بحثاً أطفاله وزوع بيته ذهم ما وكثيراً مرة، غير

 الأوقاف وزارة إلى المطاف به وانتهى المعادية، والمنشورات
 النضال سلاح يلق لم أبداً لكنه متواضعة، وظيفة فيها ليشغل

 اتصلت أن إلى الوفد، صحف من عدد في الشريفة بالكلمة
 «صادق المنيا في يصدرها كان التي الإنذار، بصحيفة أسبابه

 فيها. الأسبوعية الحكمة وكاتب الجريدة شاعر فكان سلامة؟،
 وأربعين إحدى سنة منذ واللغوية الأدبية بمباحثه يغذيها كان كما
 في المباركة؟ «الحركة سمي بما الجيش ضباط قيام بعد ما إلى

· وخمسين اثنتين سنة يوليو من والعشرين الثالث

 «عبدالعزيز حياة في حاسماً مفصلا الجيش حركة قيام كان

 على المستعان والله عمره، من الحقبة هذه في أعماله من تفزق ما لجمع الجهد نواصل(١)
 المقاصد. بلوغ



 ذات الكلمة صراط على الصغيرة قدمي يثبت ما الحانية الإطراء

 من وأحذ الشعرة من لأدق وإنه العربية، في الصريح النسب
. السف

- عنه ورضي الله رحمه- إليه دفعت أني محاولة ذات أذكر
 من التاسع العام أشارف ولتا لي"، أبياتاً وخمسين إحدى سنة

 ويباهي حانية، ضمة صدره إلى يضمني هو وإذا عمري،
 قوله: هما له، ببيتين يذيلها إنه ثم كتبت، بما أصدقاءه

 ونؤق ذوق من ك امتازبهشعز ما إن

 )شوقي( مقعد غدا ل ستح أن لضمين

 فزلزلت أعماقي متت ولكنها تتحقق، لم له نبوءة تلك وكانت

 على عمري سائر في وحملتني الباكرة، السن هذه في زلزالها نفسي
 والقطاف الدانية، بالظلال الرضا عدم وعلى الصعب، رياضة

 الذلول.

 التواذج: الأبيات هذه مطلع كان(١)
 البرية ياشز الآن عرفنا إنا انجلترا يا
 بالقضية التلاعب إلا أغراضكم من كان ما

٩ -

 وإنه التقديم، هذا كاتب على الديوان هذا صاحب بحق النهوض

 عظيم؟ لعظيم

 وحق المريد، على الشيخ وحق الولد، على الوالد حق إنه
 الشاعر وحق بها، والمقتدي المترشمها على الحسنة الأسوة
. راويته على العظيم

 صحبتي طالت وقد الستين، إلى أهدف كهولتي في هأنذا
 هممت إذا حتى القول، عواصي لي تلين والأقلام، للطروس

 صالح من ومسيرته سيرته به حفلت ما ببعض لأجريه بالقلم
 الأبوة هذه بيد يتشبث صغيراً، صبياً ارتددت والعمل القول
 إليه جالساً الذكري مرآة في ووجدتني والرواح، الغدو في الحانية

 عليه وأعرض الشعر، وأطارحه عليه، أقرأ العدد؟ ذوات الليالي في

 ويصوب، يخطيء والفؤاد بالسمع فيصغي نحيف قلم نفاثات
 وجياد القرآن بشواهد ومسمعي لسانه ويرطب ويغرض، ويهش

 على بالإصرار القصور ويغريني المزية، لي فتستبين القصائد،
 ذا نتاجي يحمل إنه ثم الشرود، والقافية البعيد المعنى ملاحقة
 لأشهد المجامع في بي ويقذف الصحف، إلى المهيض الجناح

 كلمات من كثيرة أحيان في وأسمع أقول، وما أخط ما آثار



 الصديقين مع مقامه وأحمد ولده، عن والدا يجزي ما خير عني

 وإياه وأظلني رحمته، مستقر في به وجمعني عباده، من والأخيار

 فإني وفضل الله من بلطف ذلك كان ولثن ظله. إلا ظل لا يوم بظله
 نعيمها. من لي عوضاً الله شاء إن الجنة في به لراض

 كتبه
 مصلوح عبدالعزيز سعد

 للهجرة١٤٢٣ سنة الثاني ربيع غرة في الكويت
 للميلاد٢٠٠٢ سنة يونيو من عشر الحادي

 و)-=

 لم مجلس من أسفاً غضبان إليه انقلبت حين أنس لا أثق وما
 طالب بغد وأنا التكريم، من به حقيقاً نفسي أرى كنت ما فيه أجد
 الرائعة: الفصيحة بعربيته لي يقول هو فإذا الثانوية، المرحلة في
 الجوامع الكلمات هذه وإذا ثفتقد،، لا حيث تجلش لا بني! ايا

 وإذا العزة، وابتغاء الكرامة على الحفاظ في بليغاً درساً تستحيل
 متخذها أنا وإذا دواعيها، حضرت كلما أعماقي في يتردد صداها
 هذا يتسع لا مما ولكثير لذلك، العمر. من لي بقي ما لي شعاراً
 مدينة في غريباً تلقيث حين كان ما كان فيه'' للإفاضة المقام

 القلم وخرس لساني، أعثقل إذ الثصم المشمع نعيه الخرطوم،
 رثاء. بكلمة المشوش الخاطر يسعفني فلم يزال ولا يدي في

 فلا هو أما مات. من يزثى وإنما رثاة. فيه أقول أن لي وآتى
 وكل ثخظ، كلمة وكل نتاح، خاطرة كل في عندي حاضراً يزال

 أو زلقاً، صعيداً يكن وإن نفسي عليه أحمل خير مسلك
 فكل باهظاً كان وإن ثمنه الزمان هذا وأبناء الحوادث تتقاضاني

 الله فجزاه يديه، على لي الله أجراه ما فيء من هي عندي نعمة

 هي مفصلة، لسيرة متسع للناس إخراجها نزمع التي الكاملة لأعماله تقديمنا في لعل(١)
 وله. عليه وقرأ عرفه من على واجب وحق والحقيقة، للتاريخ ملك



 يزايلا
 مفتوح خطاب

 المفدى مصر ملك الجلالة صاحب إلى

 الجلالة صاحب يا

 المقام دون تحية فكل سلامي أرضي لا الله سلام

 خشوع بكل الكريم العرش هذا إلى أتقدم فإني )وبعد(
 أريد كلما القضايا، أمهات من قضية ربه إلى لأرفع وخضوع
 وأرخت بالباب، الأغنياء مطامع وقفت الأعتاب، على عرضها

. الحجاب دونها

 مملكتكم، ودعامة أمتكم، خلاصة قضية القضية، هذه
 الفلاحين قضية أصرح، بعبارة أو شعبكم، من الأعظم والسواد

 إلا يملكون ولا والوفاء، الإخلاص إلا لملكهم يعرفون لا الذين
. والدعاء الثناء

 نمير، وشرابهم نضير، عيشهم أن الأطيان أصحاب رأى
 إلى ونظروا أنوفهم فشمخت حرير، ولباسهم وثير، وفراشهم

 عزتهم على استطالوا ثم أرستوقراطية، نظرة الفلاحين

- ١١

 إلى وجهه الذي الشاعر كتاب
 الأول فؤاد أحمد الملك

 ديوانه عن نقلا

» الشعدي العلم ر

١٩2٤ عام أصدره الذي



 إزالتها، في ويسعون ألامهم، من ويتحسسون إجابتها، على
 المئات أرباب صفوف إلى الانضمام الجلالبيب لزرق يتاح وكيف

 والألوف.

٤ العمدة برئاسة ووجهاؤها قرية كل أعيان يجتمع عام كل في
 بالنزر هم فيكتفون تغتفر، لا التي الجريمة بل الخفر، ضريبة ليقروا

 أدائها عن عجز فإذا الفقير، البائس على فيها ويشتطون اليسير،
 فيركب الخفير، به ووكلوا النكير، عليه وشددوا بالتقصير، رموه
 أنية، من البيت في ما ويأخذ عليه، الخناق ويضيق كتفيه، هذا
 الدامية. الضريبة بل العاتية، الضريبة لهذه وفاء

 العجب من وهذا النخيل، ضريبة ألغوا أن الفلاحين على يمنون
 يملكه ما أما يذكر، أن ينبغي لا عدد هؤلاء يملكه ما لأن العاجب

 أن يحبون الذين فات فهل يحصر. أو يحصى يكاد فلا الأغنياء
 والامتنان، الشكر على الباعث أن يفعلوا، لم بما يحمدوا
 ضريبة تجبى أن هو والإحسان، العدل مقتضيات من والمغذ
 لا الذين الفلاحون منها ويعفى الأطيان، أصحاب من الخفر
 وهم السنون، تتبعها السنون مرت والذين ينفقون، ما يجدون

 ما ينقذون، هم ولا لهم صريخ فلا ويستغيثون، منها يصرخون
 ويلزمونه الهون، عذاب الفلاح يذيقون البلاد، أغنياء أكباد أغلظ

- ١٢-

 إلا عزقاً لهم يدعوا ولم فهضموها، حقوقهم وعلى فجرحوها،
 ولا إلأ فيهم يرقبوا أن دون قصوه، إلا جناحاً ولا امتصوه،

 حرمة. للقانون يراعوا أو ذمة،

 )ظلاً مواليه أو فلاحيه يرى أن إلا الأطيان لصاحب يلذ لا
 قيام، فالصفوف نهض فإذا بسكونه، ويسكن بحركته، يتحزك

 شفتيه، إلى شاخصة وأبصارهم يديه، بين وقوف فهم جلس وإذا
 في المتحركة بالأشباه أشبههم فما والنواهي، الأوامر لتلقي
 فإذا اللاعب، يد وتسكنهم اللاعب يد تحركهم السينما، ملعب
 العمل، واجب في لا العبودية، واجب في تقصيراً منهم وجد
 الجوع لباس وأذاقهم وعذابه، نقمته نار من شواظاً عليهم أرسل

 ذلك والحيف، الجور أيدي تتقاذفها كرة وجعلهم والخوف،
. مؤمنين( غير بعظمته لأنهم

 ولا الضياع. أصحاب ظلم من الزراع، يعانيه ما بعض هذا
 طالما لأنهم والرنين، بالأنين الظلم هذا يقابلوا أن إلا يسعهم
 احتجاجاتهم تضيع أن الأطماع فشاءت قولهم، بكل عليه احتجوا
 لأن الرياح أدراج نداؤهم يذهب أن الأغراض وقضت شدى،
 يمثلون كانوا الذين هم الحكومة، أمام يمثلونهم كانوا الذين
 فيعملون مطالبهم يعرفون أنفسهم من نواب لهم وليس بهم،



 والعدل الحرية راية رايتكم، تحت وتظلوهم عنايتكم، بمين
 والمساواة.

 المتحضرة الأمم من كغيرها أدركت، فعلت! ما اليابان در لله
 حق وتقدرها أمرها، على المغلوبة الطبقة بتلك تغن لم إذا أنها

 منها وجدت إذا ولكن نجاحها، وتعذر جناحها، هيض قدرها،
 الجهالة حضيض من البلاد رفعت وعناية، تنشيطاً ولقيت رعاية،

 العطف لها فأبدت والمدنية، الحضارة مستوى إلى والهمجية،
 قوانين لها وسئت والتعضيد، المؤازرة يد لها ومذت الأكيد،
 وعيث الأغنياء، عبث من حقوقها يصون حصين حصن بمثابة

 بفضل فبلغت والبناء، للزرع الواسعة الأرض وأقطعتها الأقوياء،
 في أمة أرقى بلغت ما والخمود الجمود ذلك بعد السواعد هذه

 لأمة فهنيئاً والسلطان، والجاه والعمران، الثروة من الوجود،
 اليابان!

 مثل للفلاحين سئت إذا حرج من الملك جلالة حكومة على هل
 وتحطم الجشع، وطوارق الطمع، طوارئ عنهم لتدرا القوانين، هذه

 أحراراً، وتطلقهم أغلال، من بأعناقهم وما قيود، من بأرجلهم ما
 وكباراً. صغاراً

 هذه بتشذيب قامت إذا سبيل، من جلالته حكومة على هل أم

- ١٣-

 البطون، يشوي كالمهل بماء ويسقى بالدون، القوت من يرضى أ
 ما ساء ألا يأكلون، يده ظهر وعلى يتقلبون، نعمته في وهم

 يفعلون.

 الشمس دبغت قد الشحين، ذات من أشغل العين، رأي يرونه
 ويستريحون، ويتعب وينامون، يسهر أعصابه، البرد وخدر إهابه،

 عليه يعطفهم ولا رأفة، به تأخذهم فلا ذلك ومع ويأكلون. ويجوع
 الثق"(، من أذل بينهم يكون أن هو به، يكافئونه ما كل بل حنان،
 البلد! بهذا حل وأنت وكيف؟ الوتد. من الهوان على وأصبر

 سعادتهم وسبب ثروتهم، مصدر أنه اليقين علم يعلمون
 وعلام الاستبداد؟، ولم الاضطهاد؟، ففيم ورفاهيتهم.

 حتى الرفق فيه سن وعمران، رقي عصر في ونحن الاستعباد؟
 بالحيوان!

 الفلاحين تجعلوا أن الجلالة، صاحب يا إنصفاكم من بعيد
 واد، في يصرخون منسياً نسياً وتتركوهم ظهرياً، وراءكم

 إن تاجكم. وحماة عرشكم، حملة وهم رماد، في وينفخون
 وترمقوهم برعايتكم، تشملوهم أن هو حقاً، جلالتكم على لهم

 الوجوه. قباح الأرجل، قصار الغنم، من صنف والنقد العرب، أمثال من(١)



 ويرد رقه من المسكين هذا يعتق بأن الأصقاع، سائر في المطاع،
 له يعرف ولا العباد، رب دون من أرباباً يتخذ فلا حقه، مغبون إليه

 البلاد. ملك غير ملوكاً

 وتقعد تقيم منكم وإشارة وتسعد تبيد منكم كلمة هي

 حريته وأنقذتم مكين، ثابت دستور بسياج كرامته أحطتم ما فإذا
 ذات من ترفعه نظرة إليه ونظرتم الجبارين. القوم أيدي من المخنوقة
 إلى وثابوا حدهم، عند القوم وتف الأبراج، ذات إلى الفجاج،
 لا والوقار، بالمهابة حري الكائن هذا أن وأيقنوا رشدهم،
 كما الجهلاء الجهالة هذه في بقاءه وأن والاحتقار، بالمهانة

 العلم، من حظه ينال أن يجب بل نكراء، جريمة إرادتهم اقتضت
. بسهم مثلهم فيه يضرب وأن

 إليه ينظر ولم الكلام، هذا الجلالة صاحب يا أهمل إذا ولكن
 نحسب، الفلاح شأن إصلاح أهمل قد يكون لا فإنه الاهتمام، بعين

 بأسرها. مملكة شأن إصلاح أهمل قد يكون بل

 المبين، الظلم هذا من فروا قد الفلاحين، من كثيرين لأن ذلك
 لمناضلة زرافات متاليين عصابات، متألفين المهين، والعذاب
 سرقوه، إلا سرحاً لهم يدعوا فلم العداء، ومناصبتهم الأغنياء،

- ١٤-

 أوده، به يقيم منها نصيباً فلاح كل وإعطاء الفدادين، من الملايين
 والتقدم المنشود، الرقي إلى بالبلاد فيسير يده، أعوز إذا إليه ويمد

 العقبات، من يعترضه ما كل مقتحماً وثبات، بنشاط المقصود،
 الساعد ذي الوحيد، العامل هذا بفضل المملكة هذه وتصبح
 بالبنان، إليها يشار الشان، عظيمة دولة الجليد، والفؤاد الشديد،

. اليابان كدولة

 لهم فيتمثل حياً، الإنصاف يبعث أن الأغنياء ليحزن أنه أعلم قد
 يقرها طبيعية، حقوق من عليهم له بما يطالب سويا بشراً الفلاح
 الرقاب، تخطي على حملني ما وذلك الإنسانية، وتفرضها العدل

 من الجميع، ملاذ فهو الجناب، ذلك قاصداً السحاب، واجتياز
 يسمع، وصوتي ينفع، رجائي أن الأمل وطيد ولي ورفيع، رضيع
 بنهضتهم قيامهم عند الأتراك أن أجمع، العالم شهد وقد سيما

 التفوق هذا ينالوا لم الوطنية حركتهم على وإقدامهم القومية،
 الفلاح نادى أن بعد إلا الباهر الانتصار هذا ويحرزوا النادر

 أمام أقدامهم، من وثبت بأيديهم، هذا فأخذ مناديهم،
 حدى فيإ به، ونوه بفضله الغازي اعترف ولقد أخصامهم،

 الأعمال. جلائل من به قام لما جزاء بالمال، وأمده خطيبه مشاهير

 أمره أصدر إذا بأس من الجلالة صاحب على أرى لا وإني



 الدنيا ففي ذخراً، الآخرة وفي فخراً، الدنيا في لكم يكن الوديع،
 على جالس ملك أعظم الله شاء إن الأمر هذا إنجاز بعد تكونون
 العمل هذا التاريخ لكم ويسطر متمدنة، أمة لخير عرش، أسمى

 فيرويه الدهور، صفحات على نور، من بحروف المبرور،
 والسموات. الأرض غير الأرض تبدل أن إلى السلف، عن الخلف

 رعيته، عن راع كل ينال يوم وجل عز الله تقابلون الآخرة وفي
 يقابله بينا مستبشر، ضاحك ووجه مطمئن، وقلب هادئ بضمير

 السوء، راعي أيا له: فيقول مسعاكم، غير سعى وقد سواكم،
 تجبر ولم الضالة، تؤو ولم اللبن، وشربت اللحم، أكلت

.٢ منك! أنتقم فاليوم الكسير،

 لا التي بعينه عرشكم يكلا أن تعالى أسأله الختام، وفي هذا
٠.. آمين الدوام، على ملككم ويبقي تنام،

 المخلص الخادم

 مصلوح عبدالعزيز

- ١٥ -

 كان ولو به، ظفروا لمن الويل كل والويل طرقوه، إلا صرحاً ولا
 ولا أحد، وثاقه يوثق ولا أحد، عذابه يعذب لا فذلك البلد، بيضة
 لبد. ولا سبذ له يترك

 وقلوبهم صائمة، وأيامهم قائمة، لياليهم الأغنياء يظل وكذلك
 كانوا لمن جزافاً، كله المال يبذلون واكفة، ودموعهم واجفة،

 والإجلال المهابة بعين إليهم وينظرون إلحافاً، بعضه يسألونهم
 الأنام، من لا الأنعام من يعدونهم كانوا أن بعد والإعظام،
 على ويؤمنوهم بغتاتهم، يقوهم أن على خرجاً لهم ويجعلون
 السراة، معاداة عن العصابات، هذه ترجع فلم ذلك ومع حياتهم،

 وعجباً تيهاً بقوتها وازدادت شزها، واستشرى أمرها، استفحل بل
 تستطع ولم ورهباً، رغباً الخفر رجال أحضانها في ­وارتمى
 هذه تردع أن هيهات، الحكومة وهيهات طلباً. لها الحكومة

 ونشرت وجهود، مساع من الحياة، طول بذلت مهما العصابات،
 للانتقام، مشمرة تزال لا فهي وجنود، عيون من الجهات كل في

 ويدول الناشب، البخل هذا يزول حتى الحسام، بحد قوتها آخذة
 الكاذب. الفخر هذا ويحول الغاصب، الظلم هذا

 ومقابلتها القالة، هذه بسماع الجلالة صاحب يا فتكرموا
 شعبكم إلى الصنيع، هذا واسداء المأمول، هو كما بالقبول،



 الإهداء صورة الكتاب صورة

(- الرحيم جن الر الله بم­))

 مفةوح خطاب
 المفدى مصر ماك اإلالة صاحب الى

 الجلالة ياصاحب

-= ا القام دون تحية قكل ه سلاي لاارض الله سلام

 خشوع بكل يم الكر الءرى اىمذا اتقدم فاني )وبعد(

 أريد كلما القضابا ا-,ات من قضية اىربه رفع لا وخضوع

 وارخت بالباب وتفتمصااممالاغنياء الاعتاب عل عرضها

 الجب. دومما
 عم• _؟-..

 والسواد علكتكم. خلاصةأمكم.ودعامة قضية القضية. هذه

 الفلا>من قضية- اصرح بعبارة .او شهكم من الاءخام

 ولامكرن والوفاء. خلاص الا لا للكم لا.رفون الذين

 والدعاء )اماء الا
٥ اسي

 م-د .وشرا.بهم نضير عيشهم ان الاطيان اصحاب رآى

 الي ونظروا حرير.فشهختانوفهم وثير.ولباسهم وفراشهم

 عزتم-م عى استطالوا ارستوقراطية.م نظرة الفلاحين

- ١٦-

 مفرا الأرض ظهر صار ومى

 كرى وذ موعظة باوم ككم

 حيى حان ما اذا طي و بى

 -ت.ى دورقبد ناكم

 العم صاحب
( الؤلف)



 لذين هم حكومة أمام يمثلونهم لانالذينان,ا ادراج'لراح
 مطالبهم فون يعر نوابم]تفهم :وليس,م انوايجثلرنءم

 في الأمم«يسون من وتحون اجابها. ل فسارن

 صذوف الى الانضمام الجلابيب )زرق تاح وكيف ازالتها.
• والااوف امثات ارباب

 الدة رآة قريةووجاؤها ل اعيان مجتمع عام فيكل
 قيكتفوذهمانزر اتيلاتت:ر الجريمة يبةاللذنربل ر ليقرواذ

 ءجزعنادائها ةذا• الفقر علباثى فيها ويشتلون اليسير
 الظفير به .ووكاوا الحكير عليه وشددوا بالتقصير دمره

 في ما وأخذ ءليه الخناق و.ضيق كتفه. هذا فيركب
 م

 ةالدامة بلالر العاتية. الفرية اذه .وفاء من\نية البيت
 من وهذا النخيل. ضريبة الغوا أن الةلاحن عل يمنون
 كر انيذ لاينبني :يد هؤلاء بملكه الماجب.لازما العجب
 فات ف،ل يدصر. او يحمي يكاد فلا غنياء الا ءلكه أماما
 الشكر الباعثعل ان بما#شهاوا يحمدوا أن يحبون الذين

 ان هو ان. والاء المدل مقتضيات من .والمد والامتنان

١٧-

 عرتا لم يدعوا ولم• فهموها حقوقهم وعل فجر>وها.
 مe ف يرقبوا ان دون. تصوه الا جناحا .ولا امتصوه الا
 حرمة القانون يراءوا .او ولاذمة الا

 .واليه او فلاحيه انبرى الا الاطيان لماحب اذ لا
 فالعنوق نهض فاذا• بكونه ويكن بركنه ي:-رك )طلا
 شاخصة وابصارهم• يديه وقوف.بين .واذاجلسفهم قيام
 بالاشباح اشبهم فما والنواهي. الاوا، لتلقي شنفته. اى

 وتكد,م.بد اللاعب يد السينما-تركهم الحدرةفيملب
 في -لا العبود.ة واجب في تتميرا من,م وجد فاذا اللاعب
 وعذابه نقد-ه ار من شواظا عليهم ارسل العمل- واجب

 إيدي تتقاذفا كر: واللوف.وجلهم الوع لباس وأذاقهم
 مؤمنى( غيي بعادته لانم .ذلك والطيف الجور

 ع اصحابالة ظلم من- ازراع يعانيه ما بمض هذا
 وا"رنيت الذ!م,بالا هذا يقاباوا اذ الا ولايعهم

 فثاءتالاعطداعان ، تو'هم بكل عليه احتجوا اI طا لانم
 زهم ند هب وتضتالاغرانرا.ذ تذيما>تجاجات,م-دى.



 الفلاحين تجعلوا اطلالة_ان اصاحب انصافكم من بيد
 واد في منيا.يرخون يا كوهم ظهرا.وتتر وراء$

 لمم تاجكم:ان .وجاة عرشكم -وهمجلة رماه ق وينفخون

 ترمقوهم و ءايتكم بر تدلوهم هوان حقا- جالاكم عل

 لرزا، وتترمم=رايكم-ربة» .ج

 التحفرة الامم مًأمن ككير فت،أدر ما اليإ.ان در ة

 حق تقدرها و لامرها م:مر_:لكالطبقة!:اوبة اهاذ

 وجدت اذا نجاحها-ولكن ر -هيضجناحا-وتماً قدرها

 حضيض البلادم رفهت وءاية- تشيطا ولقيت رعايه منم\

 لها .فأًبدت والمدنية الحضارة الىمستوى والهمجية الإهلة

 والاهضيد ا،ؤازرة لهايد ومدت- الاكيد المطف
 حقرتوا يصون حصن مثاةحصر قوازن لها وسنت

 الارض وأقطةما الاقوياء. .وعيث الاغنياء عبث من
• ، ه ه د بهدذاك هذ.الواعد فبالمتفضل والبناء. للزرع الواسة

$

 والى،ران أمةفيالوجود.مناروة ارتي بلفت ال{ودوا-لأرد.ا

\٨-

 ويعفى.تمالقلاحون الامطيان. منأمجاب اظفر ية ضر ج،
•• ة>فاده:

 تتر.باال:و مرتال:ون وزمانةقون.والذ.ين يجد لا الذين
 ولاهم:ةذون قلامربخء. وهميعرخوذمويتفيشون

 ابالءون غذ الفلاح البلاد.يذيقون أغنياء أكباد اغلل ما

 كاال بماء بالدون.ويقى رضىمنا"قوت ان ويلزمونه
 يأكارن ظررد. يتقلبون.وعل نعمته :وهمي البطون يشوي

 يفعاون ما ألااء
 دفال±ءس النحيين.تد ذات المين.أشغلمنن يرو»رأى

 يعون ويت, يتعب و.نامون.و يهر وخدرالبرداعصابه. أهابه

 ولا رأنه.• تأخذهم فلا ذلك ومع وأكاون. ويجوع
-•- ة د٠٢٢" يكون مرأن- به مايكااذثونه بلل حنان. دليه, ذة,

1 وكيف الواذ.ن_اوتد تى وأمير انقد أذلمن ينهم
! البلد بذا حل وات  ه ه ا

 مادتهم -وسبب- ممدرثرومم أنه اليقين دلم يعلمون
 .وعلام(لا-تعباد الا-تبداد الاضطماد-ولم تقيم ورفاهيتهم

 حتي.بالحيوان! فيدالا.فق .سن و»راذ ري عمر ف ونحن



 ملاذ .ف، ذلكالجناب .قاصدا الساب -يإز .واج الرقاب
 ينفع رجاي أن الامل وطيد دل ورفيع. من:ضح الجمع

$ ما

 الاتراك ان اجم. العالم شهد وتد .سيما يمع ودوفي

 كتهم'لوطنية عل>ر واقدامهم :بضم{لقومية. ق.'مهم عدد

 البا«ر الاتصار هذا زوا ومحر ا:ادر التفوق هذا {ناوا

 ث.ت و٠ .ايديهم هذا مناديهم.فاخذ الفلاح نأدى ان بعد الا

 بفضًه الغازي اعترف ولقد اخصامهم. أمام أقدامبم. من

 قام لا، جزاء وامد.بالمال .فياحدماهيرخطبه ه ونوه
 سه ه سه• الاء،ل حلاثإ مر· به

 سه· ه ه ادر اذا أى مر. لصاءالإلالة أرى واىلأ

 منرقه الكين إذتقمذا الاقاع از في الماع امر.
 المباد رب دون من أربابا .فلاتخذ حةه مبون وي.دالايه

 البلاد ملك غير6ك يمرفلهماو ولا

 تقعد و تقيم واشارة،تكم ه وتعد تبيد كلمةمنكم هى

 .واقذتم بكان د.تورثا احطتمكرامهباج ما فاذا
 نظرة اليه ونظرتم القوم'لجبار.بن. منايدي الذنوقة حريته

 بي م ه٠< ة د

- ١٩-

 اليابان! لامة فهنيئا والاطان والجاه

 ان للفلاء سنت >رج'ذا من الملك حكومةجلالة تى هل

 ووارق الطمع- طوارى، ء»م لتدرأ القوانين هذه مثل

 من باعناقهم وما د قير من بارجلهم ما وتحلم- الجشع

 وكبارا :ارا احرارا وتطامهم اغلال

 اتامت يل.اذا سم م.· جلالا:ه حكومة تل هل 'م
 بي٠ ه»

 فلاح كل واعما.ء القدادن- من الملابين هذه تشذيب
 ر•• ف يده اعوز اذا اليه ويمد اوده- به منم(يةيم نصيبا

 وثبات بنشامط المقود والقدم المن:ود الرقي الي بالبلاد
 هذ· وتصبح العقبات مر يمترضه ما كل مقتحما

«

 ذىالاءدالشديد.واةؤاد الما.لالوحيد. هذا بفضل الألكة

 كدولة بالبنان اليها الخان.يشار عظيمة دولة الجليد

 اليابان

 حيا.فتمثل الانصاف يبمث أن الاذياء ليحزن انه اعل تد
< ب ام

 طبمية حقرق من عايهم له يالبما بشراس-وبا الفلاح لهم
 تخطي ل .احماني الاناية.وذلك وتفرضا المدل يقرها



 وأ.اءبمصائة• قائمة لياليهم الاغنياء يأل وكذلك
i  كلهجزاة المال يذاون كفة. وا ودمرع»م واجفة وقاوم

 الهابة بوين و:اروذالي»م المافا- بعضه يلومهم انرا لن
 الانمام من كازوا.مدون:م ان بمد. والاعظام والاجلال

 بتاتةم يةرهم ان جل خرجا لهم ويدار الانام من لا
 المماات هذه ترجع قم ذك ومع حيا,م ل ويؤمنوهم

 شرها واستشرى امرها- استفحل بل السراة معاداة عن
 رجال أحضا,ا في وارتى وعجبا. قرت,اتيها وازدادت

 وهيات ا,\طما الكرمة تتلع ورهبا-و{ رغا الظفر
 بذلتطول مءا العاات هذه زدع -ان هيهات لحكومة

 من الجهات كل في ونشرت وجرود- ماع من. الحياة
 قو,\ اخذة للانتقام- مشرة لا"زال فهى وجنود- عيون

 هذا ويدول الناشب البخل هذ! حتىزول المام. بجد
 الكاذب النخ هذا ونحول الغاصب الزلم

 ومقابائها ""تالة هذه بسماع الجلالة. يصاءب فكرمواً
 ش.بم ا المنيع هذا داء، واله اأمرل هو4 بالقبول

٢٠-

 م:ندحدهم براجوتففالقر الا ذات منذ'تالقجاجاى ترة.ا
 إلا,إبة حري الكان مذا أن .وأ.تنوا هم رشد الى وثابوا

 الجرالة هذ. ق بماءء وأن والاحتةار. لابا,اة واوتار.
 يال بليجبأن ككراء. يغة جر ارادتهم اقتضت6ك ا±,لاء

 -+م يضربفيهمثلمم وأن• العلم >ومن
 و{نةر الكلام اإلالةهذا اهدلياصاحب اذا وككن

 شأن اصلاح قدامل لايكون قاه• الاهت-حام بمين اليه
 عسر م ع

 :آكة ±أن اصلاح أهل يكوذقد بل• فحب الفلاح
 مرها باد

 ا منهذ فروا .قد القلاحين من ين. لازكثير ذلك

 م:البن• عصابات م:ألقن لامن والعذاب الذ)البين.
 لرم يدعوا فلم العداء ومناصبتهم٠ الاغزاء لمناضلة زرافات
 قل والويل الاطرتوه ولاصرحا. الاسرقوه سرحا
 لايذت فذلك الملد. يضة ولوكان به ظفروا لمن الويل
 ولا له-بد يترك ولا أحد. وثاة» يوثق .ولا أحد عذاه
 لمد



 القصائد فرائد
 من

 الشعرالغريي ديوان

- ٢١-

 ذخرا خرة الا فخرا-وفي الدنا في لكم يكن- الووع

 ولك اشاءاةاء±م الامر هذا تكونون.داجاز الدنياً نفى

 وي-طرلكم. متمدنة أمة طير- عرض أسي عى جالس

 دةحات نور.عل من بجروف المبرور- العمل هذا التاريخ

 الارض أنتببدل الى الساف. ون الظلف فيرويه الدهور

 وال.موات الارض غير

 راع ي-لكل بوم وجل عز انه قابإوذ الاخرة وف

 ا>ك ووجه- معلن وقلب هادى، بضمير- ر=.ته عن
 .،أ.:رلل ما$ مد•. سعىغ وقد شابله-واع، ينا. مستشر

 تو وام البن. وشربت للحم- السوء-أكت بارفي ه ه

• منك! أتم فاليوم الكسير-. نجبر -والم الضالة
 ر م.4 ،·

 بعينه عرشي يكلا أن تمالي آساله. المتام وفي هذا
 م

 ٠» آمن الدوام- عى دلككم ويقي تام لا التي
 سيم الاص امادم

 مأءح ا"مزيز دد



Sweet And Low

Lord Alfred Tennyson

Sweet and low-sweet and low,

Wind of the westemn sea,

Low, low, breathe and blow,

Wind of the westemn sea!

Over the rolling waters g0,

Come from the dying moon,

and blow,

Blow him again to me,

While my litte one,

While my pretty one sleeps.

 ا±٣ا#

- ٢٢ -

 عليل جميل
 تينيسون الفريد لورد

 عليل جميل... قليل جميل
 الغروب ببخر تهب شييم

 تجون قزوح أنر رنلك على
 الروب ببخر تيماً يا ألا

 اللون ضاني المزج غلى ذجز

 الأفون في جذتة بفجك، وأذك، أفبظ القتر ذزة قين
 الشليب سقاة إلي ورذ

 المتام بلذيذ هانئ: تهنا النضير، الأيز الضغيز، وطفلي
 بمي الا لي



Sleep and rest, sleep and rest,

Father will come to thee soon,

Rest, rest on mother's breast.

Father will come to thee soon;

Father will comle to his babe in the nest,

 ا# ا± الي

Sliver sails all out of the west,

Under the silver moon;

Sleep my little one, sleep, my pretty one, sleep.

 ال± ا بهج

- ٢٣

 الجفون ملء زقاذك تمل
 قريب غنا سيذم أبوك

 خشون أم صذر بجمى ولذ
 قريب غنا سيفذم أبوك

 أمين غثن جفن في يزثذ والطفل الأب، طفله إلى سيأني
 ال# الج

 الشفين شراع -يكشو الغزب من

 يؤوب -أبوك شعاع لجين
 م

 المنام طيب لجفيك هنيناً الثضيز، الأثير بني يا فتم
 الي ال##



A Little Fairy.

A little fairy comes at night,

Her eyes are blue, her hair a brown,

With silver spots upon her wings,

And from the moon she flutters down.

 يمج بمي ج

She has a little silver wand,

And when a good child goes to bed,

She waves her wand from right to left,

And makes a circle round its head.
 يمج ج م

Thomas Hood

 الخور بنث
 هود توماس

 تاقث الشغر قاكن في خور بنث
 الشفتان كالثزجس وتبذث

 تيلا تهبط الهلال جلال من
 بالجنان رضعا بجناحين

 اإج بمي ج

 لجين من سخرئة وعصاها
 الولدان مضاجع في طؤفث

 تندا الطبع فادى رأس وغلى
 مان والخفبادشزر غيط،

- ٢٤-



And then it dreams of pleasant things,

Of fountains flled with fairy fish,

And trees that bear delicious fruit,

And how their branches at a wish.

4 ا++

And talking birds with gifted tongues,

For singing and telling tales,

And pretty dwarfs to show the way,

Through fairy hills and fairy dales.

 اي ا« ا+

But when a bad child goes to bed,

From left to \right she weaves her rngs,

And then it dreams all through the night,

Of only ugly horrid things!

# لو ا+

 عجيب: كل المتام في فيزى
 الشذران في الأناك قنقري

 غضون قؤق الأشجار ويماز
 توان الفذلاب بالشطوب

 ا+ الي+

 وشاو خاك كل الطير ومن
 اللتان فميح شذؤة ساجر

 تريه مغة الأشباح وصقاز
 زنيان فير،سخفنا

 هزبي رأس قلى الغضا وتذوز
 دشمالأجئيةالذوران

 قاج، والليل النام، في فيزى
 زنبغي جنزمجا أبخ

- ٢٥ -



Then wicked children wake and weep,

And wish the long black gloom away;

But good ones love the dark and find

The night as pleasant as the day.
 ال# ا+ ا

 ليل جرنق إن الشقي فالطبي
 ثقان في ولز تنجلي لز وذ

 ليل جن إن اليذ، والولية

 ياد ي نهاة، نيلل3 إ

- ٢٦-



Little Herbert Lee

'Oh, would l were a soldier!'

Cried little Herbert Lee:

If ١ were only older,

How very brave l'd be!

 ا# الي ا#

'I'd fear not any danger,

١'d fee not from the foe,

But where the strife was fercest,

There l'd be sure to go.
 لو لج ا±

 الصغير لي، «هربرت

 الوغي، لجندي أضبخ لز «أو،
 لي( ئاشثقنا)مزتزت قالها

 جذماً بلاحي أخل إ أنا

 بغر أثر ز &بي
 جللا خطباً أزمب لن أنا

 الجمى ريع إن أهزب لن أا
 أغذائه ملتقى أبالي لا

 تذما أنضي الهيجاء وإلى
 ا± لج ا±

- ٢٧-



I'd be the boldest picket,

Nor fear the darkest night.

Could but ا see a traitor,

How bravely l should fight!

 بمي الي الج

١'d noby do my duty,

And soon promoted be.

Oh, would I were a soldier!'

Sighed little Herbert Lee.

 باج بو بي

But when l'm grown to manhood

This war will all be O'er;

١ cannot join the strugle,

Our loved flag to restore.
 عج ج ج

 إذا جفن لي تغتش لن آا
 خارسا ذيذباناً ليلي قث

 به أبطش خائن لي بذا إن
 الذامسا الظلام أخقى لا.. فيه

 الج ج بمي

 ي ي واج أؤذي وبإخلاص
 وأضعذ الغليا الزتب وأنالً

 ألوغى جندي أضيخ لو أو،
 تئهذ لي(ثم )هزبرث قالها

 ج ا# لمي

 زجلا أغذو جين إني آه،
 الؤجوذ قذا من الخزب ستزول

 تومثذ خائضا أراني لن

 ا.ة ن فلسي ن قبة

- ٢٨-



,may not bleed for freedomا 

That glory's not for me;

My name will not be written:

The hero, Herbert Leeإ ""

 بمي الا ا±

Then answered Herbert's mother,

ln tender, loving tone:

My daring little Herbert,

You must not thus bemoan.
 الي ال ل#

A noble strife awaits youe,

'Tis even now begun,

And you may gain the victory,

If brave and ture, my son.

± ا±#

 إلى ظناى خزية أزى لن
 لي تشبث ذمي من قطرات

 خالدً: سطراً المجيد كقاب في
 لي، وهزيزت الفتى الأزض بظل

 بمي لي بمهج

 أبئها هزبزت أم قأجابث
 محبب قطف كله بخدي

 انتمغ شزيبزث الغالي ولدي
 ونطلب يزجن ما منك قذًا لين

 ل# ا+

 أكبر لجهاد تأهب بل
 منتحرينتظز وقتا

 شجاعاًمؤيناً فيه تكن إن
 المنتهز فأتت بتباويك

 الو ا# ا+

- ٢٩ -



"You are a little soldier,

A picket-guard, my boy,

To ward off every evil

That would your soul annoy.

 ل± ا± ا±

The noblest of all soldiers

My little son may be,

His name in heaven recorded

"The hero, Herbert Lee!"
• الي ا+

 الطفولة زغم قلى جنيي أنت
 الزجولة قبل تقظ ذبذبان

 وذذ وخنة القلب قاخزس
 الرزيلة تغزوة جين جناة قن

 ا± ا+ ا±

 المقل لهذًا اننغ يابني،
 أمقل تبيل خيزجنيدي

 الشما سفر في اششةشعجل

• جهزت بجل إلأفا

- ٣ -



Merry Little One

So you've found your feet at last,
Merry little one!
'Tis a long and weary path
You have just begun.

 الج ا# ا

Now the gold of momning shines"
Through your skies so blue,
And the blossoms wait your tread,
Tresh with eary dew.

 لو ل# ا#

Now a father's guiding hand
Leads you on your way,
And a mother's watchful love,
Guards you night and day.

 ا# ا##

 المرع الطفل

 المثول المر طفلي أظاتتابا تان! قتتاك
 طويل وغز قإئة الطريق، في تنضي وبدأت

 ال+ ا±«

 فنجدي طبخ الطخق سماك وشى قذ آلآن

 الثدي الشزر تاضز تخكي خطاك تخت وآلأزض
 ا«# ا#

 الأمان إلى لتير في تثوذك سامذة وبوك
 والختان الزقاية توليك نهار تبل والأم

 الو الا ا#

- ٣١ -



By-and-by the little feet
Rougher paths must tread,
When the moming gold is dim,
And the rose is dead.

 يمج باج عمي

Will you battle for the right,
With a purpose strong?
And your feet, in spite of thorns,
Bravely press along?

 بل لج الي

None can tell what life may bring,
Little child, to thee;
But the Lord's tender love
Cares for thee and me.

 يمي لي بمي

We can trust His sleepless eye,
Though our sight be dim;
Safe in any parth we tread,
lf we walk with Him.

 لي ل±٣ا

٣٢

 الطريق في الؤغوزة ثاستضيئك لأي قعبا
 البريق الطبخ وئنلب الذبول تغزو: وآلؤزذ

 ا± بي بمهج

 لقتان؟ زحئ ثظب تكو سزف الحق مبيل في أق
 ثبان؟ ولا وشجاغةتظأالقتاة وبفؤة

 لمج لمي يمي

 ألخياة تك تابني، ماثخبر، تجهل الكل
 الإله ويزقاك يزقاني اللطف، بمخض لكن،

 ج الج بمي

 مشجعة تومًد كل إن كالتان، قيئاة
 سزتامقة إذا أتلاسفر وأئائتافي

 لي ج



Le Lboureur et ses Bnfants

Le Fontaine

Un riche laboureur, sentant sa mort prochaine,

Fit venir ses enfants leur parla sans temolns.

"Gardez-vous, keur dit-il, de vendre l'heritage

@ue nouns ont laisse nos parents:

Un tresor est cache dedans.

Je ne sais pas l'endroit; mais un peu de courage

Vous le fera trouver: vous en viendrez a bout.

Remuez votre champ dEs qu'on aura fait l'ao@t:

 لافونتين

- ٣٣ -

 الفرنسية عن

 وأولاده الحزاث

 اليشار ذوي من أزض عزاث
 الآختضار عند ذعابنيه

 قالا إليه وجينماخلؤا
 آلا الجذود غن ثرى موئوا

 أغرفة لا فنزا: ألخفل في
 سيكفة اجتهادكم لجثما

 ذأزغلوا اخزوا أشنظق ففي
 ينمل مكان خفر من حذار



Creusez, fouikez, bEchez; ne laissez nulle psce

Ou la main ne pesse et repasse".

Le pere mort, les fils vous retournent ke champ

DEga, del8, partout: si bien qu' au bout de l'an

H en rapporta davantage.

D'argent, point de cache, Mais le pere fut sage

De keur rontrer, avant sa mort,

Cue le travail est un tresor.

 بمهج مج م٤ج

- ٣٤-

 وثقى قرادى فيه نقبوا بل
 وشقا شاك قانبثوا ومات.
 ذيذئة ظل الأرض قق والكل

 الشقة تلك آتصزمث ما إذا ختنى

 نغمة في أضبخوا كنز غير من
 جكتمة أبيهم من قذًا وكان
 ذخل: يوم أزاهفو لذي فهو

 العتل فإنه كنزاً يطلبوا إن
 بمي لمج٣



Enfants! Aimez Les Champs

Wictor Hugo

Enfants! aimez les champs, le vallons, les fontaines.

Les chemins que le 'soir emplit de voix lointaines.

Prenez-vous par la main et marchez dans les herbes.

Regadez ceux qui vont, liant les blondes gerbes.

Epelez dans le ciel plein de lettres de feu.

Et, quand un oiseau chante, ecoutez Dieu parer

La vie de choc des passions contraires

Vous attend, soyez bons, soyez vrais, soyez freres.
 لج لج ا#

 الفرنسية عن

 ززعاً اغشقوا وأي،

 هوجو فكتور

 وألفوا وتبعا، وواديا ززعاً اغشقوا ولدي!

 تهتف بميد الليلضؤضامن ملاها شبلا
 وأب قضباً ازرعوا الأيدي، شابكي نظام، وفي

 بالذب ألمنطقين بأبصاركم وازموا
 تار صفخةالشماخزوف في وطالعوا

 الأطيار إلى ثضئوا إن الله صؤث وثم
 قنوة في بكم تذترئصث الفزاع ذنبا

 إخوة مادتين، نقابلوقاطيبين،
 لمي# ل#

- ٣٥ -



TO HIS LOVE

W. Shakspeare

SHALLI compar thee to a summer's day?

Thou art more lovely and more temperate:

Rough winds do shake the darling buds of May,

And summer's lease hath all too short a date:

4± ا±+

Sometime too hot the eye of heaven shines,

And often is his gold complexion dimm'd:

And every fair from fair sometime declines,

By chance, or nature's changing course, untrimm'd.
 مج ب# بمي

.. يحب من إلى

 شيكسبير وليام

 مخلك أغد أليف في بيؤم قل
 وآلتى فؤادي إلى أقن أنث

 أ أزعق كم الزياح مهن في
 فهب ائنز الضيف #مايو،

 خزا تشمل الشماء غين فيه
 قذيتجهم الشماء وجبين

 أغزا ضاح كن خنن ذائل
 فبهرة ينشز يد أ لإباء

- ٣٦-



But the eternal summer shall not fade

Nor lose possession of that fair thou owest;

Nor shall death brag thvou wanderest in his shade,

When in eteمm l lires to time thou growest;
 بمي٣ ج

So long as men can breathe, or eyes can soe,

So long lives this, and this gives life to thee.

٣ ا+

 الأبدي ضيفك من ملذا أننق
 يبيد لن ؤنتة وجمال

 بفيي أذئجت لا المؤت، منية

 قذر.: فبد ي ززت ج;إ

 فراء راو الآثام في ماتيش
 البقاء طول قليك شغري بشف

٤ م ب

- ٣٧-



I Pnirhee Send me Back My Heart

John Sckling

,prythee send me back my heartا 

Since l cannot have thine;

for if from yours you will not part,

Why, then, shouldst thou have mine?

4#م ا# ج

Yet now ١ think on't, let it lie,

To fnd it were in vain;

For hou'st a thief in either eye

Would steal it back again.
 ج بمهج يمي

 لتوشلي واشنقي فؤادي زدي
 سكلنج جون

 لتؤئلي وانقعي فؤادي زذي
 مؤمل غيز ظن بقلبك ظفري

 تازحاً قلبك تزضين لا فنب إن
1 المثقل؟ بقلبي إئذ، تذهبين، لم
 لي#٣

 في وقز قز منك فؤادي تقبي
 بالتنقل لة جنبي فقا جنبي،

 إثة لخظك، عليه أخاف قلبي
 مقتلل الشظوشزخالس في

 ا± لي بمي

- ٣٨-



Why should tw hearts in ore breast lke.

And yet not lodge together?

O Love! waere is thy sympathy,

If thus our breasts thou sever?
 م±±±

But love is such a mystery,

;cannot find it outا 

For when l think I'm best resolv'd,

Then l am most in doubt.

٣م ا+٣ا

Then farewell care, and farewell woe;

l'will no longer pine;

For l'Il believe l have ber heart,

As much as she has mine.
 لج#٣ا

- ٣٩

 واجذ مذر القلبين يجتغ أو
 بتغزل! أخيه عن ك ويكون

 يكن إن حبيبة، يا حنائك، آثى
 تضطلي مذرك قجز لمى، ضذري

٣ و٣

 مفضل البزخ آخب سزهق
 ألمغضل هذا بغل قييث ولقذ

 وتارة الظنون مع أميم ظزراً
 أجقلي تنفن إذا ليقين شبع

٣٧

 وخزتي آلمذلهم ذفني قلقي،
 خملي وفأئذا.. أبداً وغثها

 لها ئلبي أثما أرمن أزئنث
.. لي قث لا قبها فذلك.. ذفف

 ا# لو٣ا



ELEGY

LORD BYRON

O! Snatch'd away in beauty bloom!

On thee shall press ro ponderous tomb;

But on ty turf shall roses rear

Their keaves, the earنest of the year,

And the wild cypress wave in tender goom.
 بمي بمي ج

And oft by you blue gushing stream

Shall Sorrow lean her drooping head,

And feed deep though with many a dream,

And lingering pause and lightly tread;

Fond wretch! As if her step disturbed the dead!
 بمي بمي بمي

 مزئية
 بهرون لورد

 زفرا وأقثطفث نضرتها عوجلت أنامن
 كبزى ثبة رفاتك مثقى قلن تضرب ولم

 مثور ثزك عشب بنن شذي وزد مقى
 ير بؤا لغام مطلع ولائد بأزراق

 عنزى يزئخهاالأن الشغل قلنهاتزخة
٣ا٣ا٣

 لتنقلقي تغلو كم لذافق الجذول وجند
 بالرزء المثقل رأسها من والة وتنكن
 النق بالغ فكر جؤف تغلو ويالأخلام
 الوطء قامن خطواً تل ثم وتثاقل
 ضيق في ئكرة الذفين مخة خغزفا تختب

- ٤٠ -



Away! We know that tears are vain,

That Death nor heeds nor hearns distress

Will this unteach us to complain?

Or make one moumer weepthe less?
 بمهج الج يمهج

And thou, who tell'st me to forget,

Thy looks are wan, thine eyes are wet.
 ا±# ا#

 جذوى ذي غيز شيء الذنع سكب أ ورثتا
 بالخطب يفيز أز يأبة ما ألمزت في ذما

 لاتنتشعزالشكوى الؤغم لهذًا قل ولكن
 النني ذفي زج فوالة الشا± ذلابنغزذ

 -كن أزى -قنا وآتت أنلو، أن وتلتمين
 ومخضل مغنل والئظزات: القتات من

 ال# الي ا#

- ٤١-



The Killed
Lod A. Tewyson

 ما لكنهاسزعان
 جليذ من كرشم جمذث

 الجيو نلاشق ورنؤا،
 ألخذوذ لظم ولا زأزا ب

 يذو قلب فلا وذنؤا،
 تجوذ ولاغين أسئ، ب

 الفجيب قؤل أأصابها
 وبالشزوذ بالذهول مة

 الأ الذمى قكأهاإخدى
 جموذ؟ في نحذق خننى

 بمي بهج يمج

 الشهيد
 تينيسون ا. لورد

 الشهيةذ الذار إلى خملوا
 الأشوه! الخزب تضزغ كنم

 يمز ولهى بها قرأوا
 الفييذ الجزع قلبها ق

 الخنيث تنفيس تبغ إن
 تزيذ ولا فبالأنين ن
 ألبيا ولانهاني
 تعوذ؟ متقى مناي! سوى: ن

 عليهاموقي قأشوا
 أكيذ مزقها بأن ين

 تزال إن تبقى قيهات
 بالوصيذذ يلقى بجثمان

- ٤٢-



 الثوا بينق لاترى لم

 الؤجوذ في وليث بل وب؟
 بمهج لج لمج

 رخمة ملائك عجباً!
 يذ غ شن أم خؤله؟ من

 غطث غزلان؟ مزب أم
 شروة واجفة منهن

 الثج الأسد قلى وخقث
 جيذ تبكي-أي -وقفي ى

 جي عن لثاما ونث
 بالشعوذ يشرق كان ن

 بالقريب الخهامش ومرى
 وألبعيذ ألتأثر من ب

 كالذو جوار وإذا
 الجوة ريضحن:بازين

 والوتا للطلائع من
 ذآبثوذ؟ وآلمتذافع نع

 يزوذ؟ لة للشباب من
 غنةتذوذ؟ للجتى من

 والطي الزخاث وتغالت
 الحشوة وألتقي حاث

 جما غذا الجما وإذا
 ولايميذ لايميل داً

 أنتاننامنث؟نلا
 العيذ لرنات تضفي

 قلا خزس؟ أأصابها
 ولاثمذ الكلام نبدي

- ٤٣-



 ئأظ ئكبث بالمى أم
 ألحديدً البصز ذلك لم

 ج ج

 عقف من عجوز وإذا
 قيوذ في أنتت الشن ود

 قذ التسعين ذزوة من
 «لبيذ، قن ثتائل أزقث

 الذة في الغريقة أتب
 وئيذ خطو في تدب وك

 ناضراً طفلا وتضم
 كألؤزوذ ينبق رئان

 قسماته في وتلوح
 الفقيد ذاث وسيماته

 وئشيذكاشفةاللثا
 يشيد فيمن بذكره م

 إذا أزفاة، تاكان
 عاشرالبزالؤذوذ شق

 إذا أنبله، تاكان
 الحنيذ القزن بارز شق

 بعي من تزقب وتظل
 القعيد الشبح ذلك د

 غينها خيرى: وتقول
 لاتحيذ لعمري، منه،
 لكثهافاقثتتا
 وألخديذ الحجارة ثيل

 كي ألؤجة كنفث أوما
1 ثريذ؟ لا مي ئهل تذئو؟!

- ٤٤-



 نش في ترذ« وغذث
 الئشيذ: قذا مخز يج

 الجلا ذنيا في أتت لك
 الؤجيذ أملي يا أعيش و

 في أموث، يؤم وأبوك،
 جديذ من يبعث بزذيك

 مشبل لحجر ومضت
 ألمهوذ من غليه أختى

 ججرتل من إذا ختى
 الؤليذ اقترب الثنية ك

 قبوباعاصفي قبث
 الحنيذ الذنع أنجز

- ٤٥-



Wander-Thirst

Beyond the East the sunrise, beyond

the West the sea.

And East and West the wander-thirst will

not let me be.

lt works in me like madness, dear, to bid

me say good bye.

For the seas call and the stars call, and

oh! the call of the sky!

١ know not where the white road runs, nor

what the blue hills are.

Gerald Goula

 الآفاق جؤاب

 جولك جيرالد

 عنةمنتة الشزق طزف
 الذأما: خذ: والقزث {الفنس،

 وسخيي طوافي غايتا وغما
 لاتقاة لاقرازنيهة

 اختزاني الشلون الثوى جثون بن
 لقاء عندي ألؤذاع قغأن

 والذراري بي البخار نهيب إذ
 الحذاء الفضاء من ونذوي

 ضباب كأئهنن أوضاب
 بيضاء محجة أم وجهتي،

- ٤٦-



But a man can have the sun for friend,

and for his guide a star.

And there's no end of voyaging when onec

the voice is heard,

For the river calls and the road calls,

and oh! the call of a bird!

Yonder the long horizon lies, and

there by night and day

The old ships draw to home again,

the young ships sail away;

And come I may, but go I must, and,

if men ask you why,

You may put the blame on the stars and the sun and the

white road and the sky.

 ذالثج الشنق ولكن أذري! لنث
 وافتداء خلة شاة لمن م

 أن لا دأبي الأثجاج ذآنتطاء
 القذاة قذا ثزغنةماذام

 والطيب والنهز الفجاج وستنقى
 وذغاء إقابة، لكل ز:

 ألجواري يزجي الآفاق دجيب في
 والإناء الإضباخ توالى ما

 وصغار روائح، كبار من
 تشاء خيث للغذز أثلث

 يغذى لم ألؤزى: ينأل ولقذ
 يجاء بي وقلما كثيراً، بي

 والشب والشفنش، الثجوم، والملوم:
 والفضاء وضيئة فجاجاً ل

- ٤٧-



Hunting Song

Si} Walter Scott

Waken, lords and ladies gay,

On the mountain dawns the day;

All the jolly chase is here

With hawk and horse and hunting-spear;

Hounds are in their couples yelling,

Hawks are whistling, horns are knelling,

Merrily, merrily mingle they,

'Waken, lords and ladies gay.

 بهج ب± بمي

 سكوت والتر السير

 طردئة

 فبوا خفاناً غيد، يا تاصيد،
 الظؤدتشزئث ئؤق فالجز
 وطر بكل استفتى والطرد

 وأنمر وقارح، بجارح،
 ثتى للخضر الكليب واصطفت
 نذنا كل والأبواق: والظيز
 يخب: مؤتلف بنغم
 شبوا خفاناً غيد، يا تاصيد،

 يمج م##

- ٤٨-



Waken, kords and ladies gay,

The mist has keft the mountain grey,

Springlets in the dawn are steaming,

Diamonds on the brake are gleaming,

And foresters have busy been

To track the buck in thicket green;

Now we come to chant our lay,

"Waken, kords and ladies gay.

 بهو بمي يو

- ٤٩-

 شبوا غفاناً غيد، يا صيًد، يا

 المنقب الحيا الظؤة شيب قذ

 وانهمرا عارضاً، الغيون جافى

 المقؤرا العازب يزين ماساً

 تقتفي لهفن القابة وغضبة

 تختفي الجميم في وغل آثار

: الذب غتاا يشجينا وتخن
 شبوا غفاناً ياغيً، صيًد، يا

 ا#٣٣



Waken, lords and ladies gay,

To the greenwood haste away;

We can show you wEere he lies,

Fkهet of foot and tall of size;

We can show the marks re mads

WHen 'gainst te oak hs antors fay'd;

You shall ee hm brougght b bay;

Waken, bords and lados gay'.

 يل ا±±

 سب٥ و

 شبوا خفافاً ياغي، تاصيدً،

 غلب فهي الغياض واستبقوا

 جائم أي القنيص ثفهذكم
 القوائم طائز القوام سامي

 ازتطما حيث الآثار ثفهذم

 فخطنا بلوطة في قزتاة
 الزخب: عليه ضاق مخاضراً

 فبوا خفافاً ياغيد، ياصيذً،

 بمي الا الج



Louer, ,erاهان dwnt tرe ,k yم

Waken, keres arwd des ط gay!

Tبe te awd اهر mirth and glee

Run a ueه as w] as we;

Time, trn hntsman! wHo can balk,

StAnch as hound and feet as hawk;

THink of this, and rse with day,

Gentle krds and ladies gay!

٣ ا#٣ا

- ٥\ -

 السحب فلتنتفن نشيدنا،
 شتوا خفاناً غيد، يا تاصيدً،

 غض وشباب متاع كل
 سيمضي مقنا ستمضي، كما

 المنقبيل الشائد فللزمان
 أجدل وانقضاض كلب مضاء

 فبوا النهار مع قلا! قلا!

 نجب! يا امزخوا غيد، يا صيدً، يا

 اب4 م



A Night with a Wolf

Dayard Taylor

Little one, come to my knee!

Hark how the rain is pouring

Over the roof, in the pitch black night,

And the winds in the woods a-roaring!
 بمهج م

Hush, my daring, and listen,

Then pay for the story with kisses;

Father was lost in the pitch-black night,

ln just such a stomm as this is!

 لج بمي بمهج

 ذئب مع ليلة

 تيلر بايرد

 ترى؟ الا صبي، يا مني أفذ تغالً
 يابن! يبق فلم الهامي الضب طقى

 غاصف، والزيخ الجياش، مؤجه وفي

 غقاطش المغاني شئم الدجي وتخت
 يمج يمهج لي

 خبيبي يا منصتاً حديثي انتخ ألا
 بائى: إياي تشتغة، إن لعلك،

 مذلهئة بطوفانية أبوك،
 الزواين السبيل أضلفة كهذي،

 ج يو بمي

- ٥٢ -



High up on the lonely mountains,

Where the wild men watched and waited

Wolves in the forest and bears in the bush,

And ١ on my path belated.

 لي ا± ل±

l crept along in the darkness,

Crept to a fir with thickest boughs,

And a sheltering rock behir it.

 و««

Then from the blowing and raining

Crouching, l sought to hide re;

Something rustled, two green eyes shone,

And a wolf lay down beside me.

 ا# ا# الي

- ٥٣

 كواسر خطث الأفلام ذرا ذفؤق
 خارمى- تزئمس قد كن- الإس، من

 فاستطارني خائفاً، الهوينا، فيزث

 وفابن نوئهم، زنة، ابجل جن

 وأتقي أعش، ذطني: من فخففث
 ذامى والليل كالعشواء وأنتل

 وبصخرة ضخمة بلف ولذث
 المخالن الكمي انخفى كما قذاها،

 ا# الا

 أختمي والتاء الهؤجاء من وزخث
 خاتن يشفقن، شيء، ففاجأني

 جذوة مثل ميثة تفث الذئب فق
 آتنهاينتنهاالقؤابش إذا
 ل# ل ا#



Little one, be not frightened;

١ and the wolf together;

Side by side, through the kong dark night

Hid from the awful weather.

 يو لي لج

His wet fur pressed against re;

Each of us wared the otHer,;

Each of us feht in twe stomny dark,

That beast and mon are brother.

± ا# ا«

And when the fallirg brest,

No longer crashed, in warning,

Each of us went from our hiding place

Forth, in the wild wet momning

 ج 4ج ج

 ليلتي بث فقد تفزع، لا صغيري،
 جالسن المعرس الذئب إلى وإي

 متوارياً الذجى ثؤب أزتدى كلانا

 دئبن منوت جن إ+
 جنشة الذفء، بغية جنمي، ولاصق

 متقامش متامغرض قماكان
 الفلا في والوخش الإنسان وصيرت

 والخنا: ضزضز، ة أفين

 قانزى الذو أذقانها على وكبث
 قارش انقش كما المخبا من كلانا

 اتجلن الذي البليل الضيح مع نهيم
 طامى أشبز عنة تيل وأذبز

 ج م±±

- ٥٤-



Daring, kiss me in payment!

Hark, how the wind is roaring

Father's house is better place

When the stommy rain is pouring

 لا ا± ا±

٥٥

 مثوبتي واجغل الزيح فدير أنتخ ألا
 بائق؟ أت فهن تقبيلي، النضح غلى

 مقابة، ونغمت ذاز، لة أبوك
 غابش ألؤنل جائش ليل مجن إذا

 بمهج الج الو



Come, Little Leaves

Gc0ge CBoper

"Core, little keaves,", said tHe wind once

Come o'er the meadows with me and play

Put on your dresses of red and gold,

For summer is gone and the days grow cold".

 ج بد و

oon as the keaves heard tHe wind's boud call,

Down they came futtering me and all

Over the brown fields they danced and few,

Singing the glad little songs they knew.
 م ي

 وزنقات يا تعالي

 كوبر جورج

 الزغزغ يؤما، أقابث، فريقاث: يا «تعالي
 نزتغ كي.. تلغب لكي معي للمروج تعالي

 وألوز ألغنجد من ثجث خلل غليتا
 لبزو طلائغ وتلك فخزالضيفقذولى،

 يمجk ج

 تذغوها الزيح ضؤث بألأزراق أقاب وجين
 تشفوها الكل توالى واجذة،.. آلأزض مبطن
 الشفر خقولتا فؤق وللثخليق وللزقص

 شغر: من تزوين الذي يغزذن تحلقن
 ج بي

- ٥٦-



"Cricket, good-bye, we've been friends so long,

Little brook, sing us your fare well song

Say you are sorry to see us g0;

Ah, you will miss us, right well we knwo,
 ا لج الي

Dear little lambs in your feecy fold,

Mother will keep you from hamm and cold;

Fondly we watched you in vale and glade,

Say, will you dream of our loving shade".
 ا# لي ا#

Dancing and whiring, the little leaves went,

Winter had called them, and they were content;

Soon, fast a sleep in their earthy be

The snow laid a coverid over their heads.
 ا± الي

 لمفره بتا الضرازقذطاث أبها «وذاعاً
 وألحنزه البين آتشذئائشيً جذو وتا

 لفزقتتا ولخزن البث تفكو إثك وثن:
 لأنيتا خنانا أذ فاو:فز زث

 الؤيري المنقل ذا في بث أغزز وياجنلان،
 ضرر ومن بزو من تخميكن ألأم، وجفن
 أيتماكنت ئخوظك إغجاب بكل وئخن
 زلت؟· ما ألؤارب بظلنا أتحلمين.. وآنت

 بمي ا± ا±

 ألمزقن تنجز.. واقمص.. ألؤزيقاث وأذبزت
 تنقن.. راضية.. فأنبث الشتا:، قتاداها

 مثواها وآلأزض.. انقفزئث ألميي اللؤم ذفي
 ئففب زلأدهائزيا فزا لخلخ فألفن

- ٥٧ -



THe Cloud

Skelley

 الشحاتة
 شيلي

I bring fresh showers for the thirsting fowers,

From the seas and the streams;

I bear light shade for the leaves when laid

In their noon-day dreams.
 بمي بمي م±

From my wings are shaken the dews that waken

The sweet buds every one,

When rocked to rest on their mother's breast,

As she dances about the sun.

 التطز بشهل أشغئ جثة

 التزئذا استطبن لبراعيم

 الزز الزي إلى خن فلما

 الذى يجناخيي عن القي ثم

 وخضم تم كل من صاعداً
 يفق لما بغذ مغب قفق آلوزق فزق الظل وأشذ

 الشتم اوبظء فعن

 فراذى غنهن الثوم قيذوة
 ضئهئا أم صذز تاركا قذشذا لغفري، فأزاهن،

 تتهادى ئفوى الشفق تبغي وهي
 ج م± ج

 يمج يمج ج

- ٥٨-



١ wield the fail of the lashing hail,

And whiten the green plains under,

And tiren again I dissolve it in rain,

And laugh as pass ا in thunder.

 ال# ا+

١ sift the snow on the mountains below,

And their great pines groan aghast;

And all the night 'tis my pillow white,

While I sleep in the ams of the blast.

 ل# لي ا±

 بزة من جبالا ذث ظالماً أغتمذ لي اقارغة وغلى
 واكفا سهل كن فغشي

 اتتكبا ما إذا أخزق، تازة أعذ:ضيبا شث إن ثئم
 قاصفا زغداً الضحكة أزيل

 لي الي#

 باللالي أنييه ذخري، فن الجبال فم في الثلج فلأقام
 الضنؤيز أشجا آلوجذ فيهيج

 زضزا ريحاً أخشن أن لي الكزى شاء كلما ووسادي
 نزمجز ذراعيها بين وآنا

 ا# لج الج

- ٥٩ -



Over earth and ocean, with gentle motion,

This pilot is guiding me,

Lured by the love of the genii that move

ln the depths of the purple sea;

 يمج بمي ا

,am the daughter of earth and waterا 

And the nursling of the sky;

;pass through the poros of the ocean and shworesا 

l change, but l cannot die.

 بو ا± بمي

- ٦٠

 الباب بالقفر ظؤفث إذا أز الغباب فؤق وآتا قذليلي
 ألأمان مزسئ إلى الهادي ذلك

 ثوى ألجن من غؤاص ئخق فوى شؤناً بي الغذري والهوى

 الغرم يجهز لناي نت

 وأبي تفخزأني أبدا بي ذالفبزاء، الناء بنث أنا
 أبجون الجز في آلجؤ، قضيغ

 الفاق في تنم يثل ذالشواطي، ألأذافي ثن أننظم فذغاني
 أزون لا أني بيذ أخون، قذ

 بمهج بمهج ج



The World is too Much With us

William Wordsworh

The World is too much with us; late and soon,

Getting and spending, we lay waste our powers;

Little we see in Nature that is ours;

We have given our hearts away, a sordid boon!

This Sea that bares her bosom to the moon,

The winds that will be Howing at all hours

And are up-gather'd now like sleeping fowers,

For this, for everything, we are out of tune;

Ht moves us not.- Great God! I'd rather be

A Pagan suckled in a creed outom,-

 متاع ذنيا
 م

 وردزورث ولهم

 عاجل أز آجل ذنيامناغ
 خواطر وكد قوى بهذ نفنى

 ولا لة الغلوب خشاشات نهدي
 غابر لخظ غيز الطبيعة ثولي

 يتناجيا كي البذر يبغي والبخز
 الثائر للزئير نفعي ذالهوج

 تاعس كزفر سكنت قذ والآن
 الخائر فكري أمام غام والكل

 مجيث شذ نطرتي كفر وبطنر
 لانهؤمشاعري أنبز( اللة

-٦١-



So might l, Standing on this pleasant kea,

Have glimpses that would make me less fororn;

Have sight of Proteus rising from the sea;

Or hear old Triton blow his weathed horn.
 بمهج بمي يمي

 )زوثس؟ البهيج ألتزغن من قأزئ

 الزاجر ألباب منن أئطئ ذقد
 ئفخاته إلى أضني )وتريثن"

 مار ضرر أقي في بةجلج

 على المطلقة القدرة له وأن البحر، آلهة من أنه يعتقدون الرومان قدماء كان بروتس:(١)
 التشكل.

 نصفها صورته وأن إله، نصف وأنه البحر، إله نبتون ابن أنه الرومان قدماء يعتقد تريتون:(2)
 البحر. ثائرة تهدأ العظيم صوره في ينفخ حين وأنه بشر. ونصف سمك

- ٢-



THe DAFFODILS
Willian Wordsworth

wvander'd lonely as a cloud

That foats on high o'er vales and hills,

When all at once I saw a crowd,

A host of golden daffodils,

Beside the lake, beneath the trees

Fluttering and dancing in the breeze.
 م# الي ا#

Continuous as the stars that shine

And twinkle on the milky way,

They stretch'd in never-ending line

Along the margin of a bay:

Ten thousand saw ata ا glance

Tossing their heads in sprightly dance.

 لج ا# ا±

 الشؤشن
 ورث وردز وليم

 كسحابة وخدي الأنق ذزغث قذ
 لاتني وتلاع قاع فؤق

 صخابة: لفحاً، رأت، غيني وإذا
 الشؤسمن ذقبي من زمرة

 تريم ظللا تخت ماء، جنب
 الشيم فج=بزاتهن من بهن

 سقاها رناناً ينطع أبداً
 المجزة ساح في الزفر كاتلاق

 مذاقا يذرى لا قألئظر ثذماً
 منبطزة خليج شط طززث

 مانحات لاخث الالا عفز:
 ثملات رؤوساً الزثص نشوة

 بملا ل+ لي

- ٦٣-



The waves beside them darced, burt tey

Out-did the sparkling waves in gkee:-

A Poet could Iiot bt be gay

Hn such a jocund company!

gazed- and gazed - but littke tpoughtا 

What wealth the shw to me had brought.

± ذ

For oft, wen on my couch l ke

hn vacant or in pensive rod,

They fash upon that inward eye

Which is te bliss of solitude;

And then my heart with pleasure flls

And dances with the daffodils.

 م± ا±

 الأزامز ئبثنة المؤج ذالبزى
 وخبورا رنماً المزبد، بذت

 شاعز أبضز ئؤ الحفل شذا مثل
 شغورا ينلك لم الناجز خنقة

 مليا منظزمليثةعيني
 إلبا أندى ما وغي قن ساهيا

 ا± ي± ا±

 آلوئيز قزشي في أغلقيث فلتا
 شجوئة غانى أذ بالي خلا إن

 الزهوز تلك خاطري في برقث
 وسكينة سلام محراب فهق

 قني منزوراً قلبي، وإذا
 ألشؤسن ذقص مع رفصاً، ماس

 بمي بمإي بمي

- ٦٤-



The Fountain  الينبوع

 توام من لخشيك لما ن،
 الجمام تزى الفزاع هذا

James Russel Lowell

 الزتا بفجتة ويراك
 وفي صببا به صدأ

 لويل رسل جيمس

 الغذق الماء لا بالثور
 الفتق إلى الضباح من ء،

 متفجراً ضحين، تبدو،
 القيا زئاف تنقض

 سننز بنفة مزجن ذبنئنهب
 كالزمز مزجاً تموج الزياح ثابفك قاذا

 ئبننة ,مئنة مة، تمئننعبارا
 جبثك وتلك وئة، فيكلآ متجنداً

 لو ب و اب++

 غناإليهتطنخ متوثباًلاتنقني
 أتخ ننخ فيم والذ الظهرة وعلا

 أنغلا قبفي، فنبي، أئم ينبرما بويا
 النلا الشزبى فذو+و أبنائها،

 الظزب بقارئك ذلا و
 نقب من ولايتك ء

 الجها مزطول وتظل
 الئما إى الزوج تنغي

 الزشاش ةئاق أغز م الشجو ضؤء في قلوع
 واقبنان الظلالة م مزمنة" فبزب، نرعن،

 لو ي٤

 .منه( )انينه الليل. نصف مرهنا:(١)

- ٩٥-



Going Fomne

 الغبا أقلق وقزاءئا

 اللقاز الثغب زقأئة
 نتا أئكلقث وأمامنا

 الذيساز إلى الظلان بثا
 تفف إليه الشباك حيث

 مفارقةالثهاز من فغ
 ا# يو#

 الزواج

 ضز أني ضؤء في
 الغضيب الشقق صبغة ة

 آلجلا نؤب في والفنن
 التغيب عن تذئزث•..

 قافلي زخقائقئي
 أخيب آلوادي جمى إلى ن

 ا#٣ و

-٦٦-



The Lake

 الهضاب جؤقزة وفي البحيرة، قإذا
 فجوقا فانتلقث الغاوين أذى أمث

 الشجاب منظرها يخز بقلي فزى
 ذموقا الثفؤى مقلتي من جزى ظزباً

 لو ج ج

 البحيرة

 تجيا أنمع لم الخب: الشكو مجى
 نباتة النسيم خبا ولا فيه،

 مليا يزثو منوياً، البحيرة، وغلى
 مزاثة كأئها الكثيب، مذا

 الج ا+٣

 طفث وكثبان تفخ... قبتائها
 الثظز ملء بذًا بفخته، رنماً

 تكشفث غليه سخراً، ولؤآنها،
 أثز لززئتو تظهز لم للقين،

 ل± ا# ا

- ٦٧-



TH Plant

 انهض لة: قال والغيث
 مائي ومن لتزتوي

 الأ خب: ئنصث فهب
 التاء"؟ لخناء أزض

 الخفاء تغذ نلاع
 الغبراء ملى نجما""

 المطر. الشاء: خبيه النبات، الأرض: (خبء3)
 ظهوره أول النبت النجم:(٣)

 الأرض على نجم

 وخبةقذتوارى
 الشواء"" قلبهافي من

 عميقا تؤمأ وتام

 الرواء لطيف نبث
 فيه القمش فماخ

 ضيائي وشاوذ تم أ

 الوسعط. السواء:(١)

- ٦٨-



Abow Ben Adhem
James Leigk hunt

Abou Ben Adhem (may his tribe increase!)

Awake one night from a deep dream of peace,
 ج4ا ب

And saw, within the moonlight in his room,

Making it rich, and like a lily in bloom,

+ ا+ و

An angel writing in a book of gold:

Eceeding peace had made Ben Adhem bold,
 ي+ و

And to the presence in the room he said,

"What writest thou?' - The vision raised its head,

 الصوفي الشعر من

 أدهم بن إبراهيم
 قئث ليغ جيمس

 تزقؤمه( )لله أنقم، إنرقمنن
 لييدئزمو ا"من ئذأبنفةأينف

 الحجرة أضاء الذي القير شقاع وني
 ئائينففزف"نضانةدنفزة

 متطزا ذقب كتاب في ملاكا رأى
 ليوذنشنفرا ئنزلكم.أفي

 أثتة ذفقتتنلى الطارق تأل
 زأة الوضيء الطيف نزئع خطيه، عن

- ٦٩-



And with a look made of all sweet accord,

Answered, 'The names of those who love the Lord'.

 بمي4٤

And is mine one?' said Abou. 'Nay, not so',

Replied the angel. Abou spoke more low,

# و بمي

But cheery still; and said, 'I pray thee, then,

Write me as one that loves his fellow men'.
 ا± بمي بمي

The angel wrote, and vanished. The next night

lt came again with a great wakening light,

 بو# يمي

And showed the names whom love of God had blest,

And Lo! Ben Adhem's name led all the rest.

 ب# ا# ا#

 تبتم: وقال أللخظ ثمرئاباجر
 ه' فواي: ألأل أضماه اأهب

 منهمو لنث قال: وانمي؟ للملاك: فقال
 خديشةيتمتم أذقم أنن فوصل

 بمي بمي بمهج

 لازما:ا· ورجاء رضاء وفي
 وكفى الإله أخباب لقييومجب

 بهو بمي م±

 وانطلقا مامظزة الملاذ طؤى لكن
 ألئثامؤتلقا ألخاة ألمؤعي في ققاة

 يمج بمي بو

 أنفلا أللةعليهم بخبو يذكزمن
 الأثلا قان خاب ك #في فذفزإوزم

٧٠ -



 وقد بالإنجليزية، الآتية القصيدة الشاعر تظم
 المحتلين ضد حربا السويس قناة منطقة اشتعلت

١٩٥١٠ عام الإنجليز

 بترجمة مصحوبة «الإنذار، صحيفة نشرتها وقد
 على شديد وقع لها فكان بالعربية، الشاعر صاغها

 صاحب إلى وطلبت بالمدينة، الإنجليزية القنصلية
 الاستجابة فكانت الشاعر، قصائد نشر وقف الصحيفة

 والامتثال.

- ٧١ -

 بالإنجليزية
 الوطني النضال شعر من



To The Red Thieves!

Oإ Send your Forces every where,

We shall not mumer ror despair.

Oإ Try your methods, try in vain;

You will ne'er be believed again.

And if we do as what you d0,

The blame, Red Thieves, Will be on you.

And when the Nile for us doth call,

On awful death for him we fall.

4 ا+ ج

- ٧٢ -

 الخفر اللضوص إلى
 حي

 مكان ن ثؤاتغم ظؤئوا
 ولهواة ففزئا باليأس نخن

 شئونا التكر مجي من واخشنوا
 تخذغونا تن.. عبئا أخشذوها

 قيئا بالين جوزيتم وإذا
 قليتا لؤم الخنزئلا أبها

 أقاب يزماً بتا الثيل فإذا
 ئهي لا ز«ا بذجخفوث



 ا

 السير إلى بها أرسل بالإنجليزية للشاعر قصيدة
 مصر، في البريطاني السامي المندوب لامبسون مايلز

 العربية. إلى شعراً بترجمتها مصحوبة

٦٦

l،.
- ٧٣ -



To
H.E. The New British Commission

O! Dearest Visitor, did you hear

Egyptions your Exellency cheer?
 ا# ج+

We are more generous to the guest

Though from far East he is or West;
#+ ي

Then Oh! My Dearest Visitor, why

We cheer thon not but outcry:
 لج# ا#

Because in every mind remain

The dreadful deeds of Sir Loraine!
 بي بي ي

-٧٤-

 إلى
 الجديد البريطاني السامي المندوب السعادة صاحب

 قايمأتبغيهمزموقأومخبويا ألايا
 تزجيبا الأنتفبا قذاة ممغث قل بزيك،

٣ ا+

 والحب بالثكريم ألشين ئخبو تخن، كزام
 الزب أو فائاا المزق ي أنا من وة

 الزائزا أيها منا بالجفوة تؤيلت قيم
 ثائز؟ عاجب مهيج شغب يؤى تشهد ولم

 لج لي عج

 فيتا مائل أذاة مذولى، آخاك5 لأ
 )لورينا( أهوال من ذقناه الذي ئنتى ققن

 لي ل# لج



He made Dictatorship ran mad,

The miserable people all be sad,

 ال# ا#٣

The bloodshed, violence, and falsehood,

The cooked elections to seem good.
± و ج

The machine guns on us did use,

As if we all to him are foes.
+ لو

He was not kind even to ladies

And oldest men as well as babies
 الو لو+

That every heart was mad with fear

And every cheek was wit with tear
 و لو و

 أفزوملطةغليئاضارياًجئا فحكم
 والحزنا البث تشكو المنكوب شغبنا وصير

 بن د منم ل.تتبر،,نجب د تنزة
 بالباطل الحق للبس الإثتخابات، وطبخ

٣ا ج

 أشلاء ألأخزاز مزقت رصاصه وتار
 أخه الخزب ع الفنباةي فألا

 والقسوة والأطفال الشيب خثى الخنف وسام
 والقنوة الطفتا من ظلم في الشغب قاش

 م

 لو٣4

 والذفر الإزفاب من ماة شج تلب فكم
 تجري باللظى تنع أخذوه به خذ وكم

 و و و

٧٥ -



So Her Majesty the faithful Press

Put out of action or suppress!
 م± ا يمج

And if the Lions of Egypt roar

"Fear not", Cuoth he, "this voice no more"
 بو ا بمي

These are some frogs began to croak

Not a high rank refused your yoke
 بمي با± بيا±

Oإ What a red more awful day

If you refuse to quit us away!
 م# ي م#

 يفدي، راش والطحانة الجلالة، وصاجبة
 ولفيد الوأد بن فنوالتةؤدم في تقف

 وأشبالا آساداً مصر طوائف زأزث قإن
... بالا لها لفوا الا الشاخر: لهجة في تقل

 بمي لي ي

 بمنتنقغ تفث ضفادع صؤث الضؤث فهذًا
 يزف لظلم نزا&شذ=ناتر زيين

 تلقؤئةمثا الذي آزتقبوا الذم ألأتؤم
 غل نزخأوا خلأميألأ االجر إنا

- ٧٦ -



 الديوان ملاحق

- ٧٧ -



 نقتن السور دبارع المعان بائخ حوافل

 وعرضن العرب، ن يلسا ويرتن طاقات،

 وزوجت ، وقرننرم عروضم ف مجلوات

 فاكان للموازنة، العربية ف باخوا بضن
 إلينا رذت بضاعتنا مى فإما فلتقرعينا، سبق لباف

 المترجم بخط الديوان مقدمة من

: بمد أما
 العرى، لالشعر ، غيون طائفة تشل أن راعف فقد
 ميت الاى الق مع يلاءم لأه يمده ما فهه

 من مزاجاً يصير ح ويلام ، الشعرالغر
 تمتديراً عقابى- ؤت التذى، المالى الفكر
 معم أسهم أن بهنام وتير] ، لذلهم
 أقمه ما أه ى عن ين ولم ، لجليل العل هذا

. أبل الذود إلى الذود لان ، المقل موجد
 الأول الكتاب هذا أودعت لك ذ أجل من

 الغرى والشعر الإمليزى الشعر من منبات

٧٨-



 الشاعر بخط المقارنة للدراسة مقترحة عربية قصائد
٩ نواس أبي طردية

 انيابا· غ فبلع تخا
6 قنابلا في لأنلفون أ:

 نمايء في زت صناع موئى
 مامىية؟ إذا لثر في تزا:
 يه إمتا ين يزج أن ي±ذ

. د العث ار!عه: فلابه ا(9)
 ت. ليا من' رب لا هاع )ه(

 اللب ، اشاب1€
 زجرهr تهاب )ن(

- ٧٩-

 به ينجا الثغ تثى
 يد" يمتا من الأشر -تتنج
 مابه إ اقين وأشدذ

 أنياب» عن أفة شتتي: ة
 يه جنا اكاً ظب منا

 تلأب"، ين ايفؤة :نقيك
 اثيلابة؟" كذا متيه أ

 رأهبإض سواه م:ينالك: الأشمل(١
 وكظهر )؟(افز:كث

 كلاب ا مدرب لأ)(



 الاقاء منفقة مزمنة
 سراء قلم من كذو

 الراء خزت ين أتمذبج
 اهواء أبهة شبا
 ,انقاء ييد أظز تيب

» الأشقاء مرتق تخنقا
 كاء تم مجلدة خالقها

 الامر.: الطت ر؟(

 م٠

 المعتز· ابن طردية

 بالضياء الأفة ت
 اشياء"؟ اشنة إيام مغن

 الظاء ذ:اي وشلخ
 ألإغفاء اقيل بجم تمم
 والياء اليكي ليي ذ:ا

 القاء غدوة تامة
 التمزلاء تتقرب Kا كاية

 ±صن. عرة و اللياء )ا



 &فسها أ«م
 تتامن فيلع يجال ذوون

 وأغمق

- ٨\

 الآك$ر الرقش قصيدة
 ، الذئب ف«

 عدما قان ق شلا: رقية
 تأمن اثن: ايزذ ننًاiت

 شكراها معزوفا إ تلث
 تامن ذاتين بقتةتنل

 تمنزلآء ئلاكرذ و.يا
 بى الترا كزنة تم كار وتوتد

 تمتامغتة ننز تنيخ
 ازامن غليه ذت اتقيل يتق

 به يخذ شة تة إذا
 تاين أتهر ي عكز تا
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